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MEHTAJIBHI HEP®OPMATUBHU TA AIECITOBA
MMPONO3UHIMHOI'O BI/ITHOIIEHHS B AHI'VIIMCBKIN MOBI

Y emammi poszensnymo ¢gynkyionanvhi ocobausocmi okpemux MeHmaibHux Oiccié aneniticbkoi mosu. Yeaea 30-
cepedoiceHa Ha GUOLNEHHI KACy MEHMATbHUX NepOopMamueise ma ixuiu Kopenayii 3 diecnoeamu npono3uyitiHo2o 6io-
Howenns. Hazonoweno na aemopeghnexcuenocmi ma memamekcmositi poii 6u0ieHo2o Kiacy OleCis.

Knwouogi cnosa: menmanvhi neppopmamusu, 0ieciosa nponosuyiiinozo 8iOHOWEHH s, ACNeKmyalbHi 03HAKU, NPo-
nozuyiuni diecnosa.

B cmamsve paccmompensl qbyHKlﬂlOHdJZbel@ 0C0OeHHOCMU OMOEIbHBIX MEHMALbHUX 21A20]I08 AHSIULICKO20 SA3bIKA.
B yenmpe 6HUMAaHnus BblOe/IeHUE KIACCA MEHMAIbHUX nepd)op/vzamueoe U ux Koppeniayus ¢ 21a2oiamu npono3uyuonalb-
HO20 OMHOUWEHUS. Akueumupoeana [16m0p€¢]l€KCu6HOCmb u memameKxkcmoesdas pojo BbLOCNICHHO20 KIACCA 21A20N08.

Knioueewvie cnosa: menmanvuvie nepgi)opMamusbl, 2llacojibl NPONnO3UYUOHATIbHO2O OMHOWEHUS, dCneKmydjlbHble
0C06€HHOCW!M, npono3UYUOHATIbHbLE 21A201bl.

The article deals with the functional properties of the mental verbs of the English language. The class of the
mental performatives and their correlation with the verbs of propositional attitude is in focut. The emphasis is on the
autoreflexiveness and metatextual role of the outlined class of the verbs.

Key words: mental performatives, verbs of the propositional attitude, aspectual properties, propositional verbs.

3a Bm3HaueHHAM [Ix. OcTtiHa, mepdopMaTHBH — IIe AIi€CIOBA, SKi (HOPMYIOTH BHCIOBJICHHS, CKBIBaJCHTHE Iii,
BYMHKY, TIO3HAYAIOTh Iif0, OTHOYACHY 3 MOMEHTOM MOBJICHHS Ta BJKHBAIOTHCS y MEpIIiii 0co0i OTHIHH MPOCTOTO
TenepiHboro yacy [4]: On behalf of the company, I apologise for any inconvenience caused. 3a acleKTyalbHOIO
03HaKOI0 neppOopMaTHBU — MOMEHTATUBH, JJIsl HUX HE XapaKTepHHH NPOrPECUB, 32 BUHATKOM HebaraTbox BHIIAJI-
KiB pO3MOBHOr0 eM(paTH4HOTO BXXUBaHHS: [ am warning you. IleppopmarnBamMy BUCTYNAIOTh IEPEBAKHO JII€ECTIOBA
MosieHHs. [IpoTe iCHYIOTb 1 MEHTaIbHI ITep(OPMATHBH, SIKI HEPIJIKO OTOTOKHIOIOTH 3 JA1€CIIOBAMH ITPOIO3UIIHHOTO
BIJTHOIIICHHS.

Mera 11i€l cTaTTi — BUABUTH IHTErpasIbHI Ta AU(EpeHIiiHI 03HAKW MEHTAIBHUX MTep(OopMaTHBIB 1 Ii€CTiB MpoOIIO-
3HIIHHOTO BiJHOIICHHS Ta BU3HAYNUTH TXHI (QYHKIIIIO y MOBJICHHI. MeTa niepeibadae aHali3 HassBHOTO TEOPETUIHOTO
Matepiany 3 IpeaMeTy AOCHIPKEHHS Ta 0()OPMIICHHSI BIACHOTO TPAKTyBaHHsS MPOOJIEMHOrO MHUTAHHs HA MaTepiai
AHIJIIHCHKOT MOBH.

MenTanbHi eppopMaTUBH NO3HAYAIOTH MEHTAIbHI MPOLECH: padumu, 3anepeuysamu, NPOnoHye8amu, 6UHABA-
mu, npunyckamu, 3asnavamu [1, c. 29]. Ix Taxox xBamidikyrots sk “Henpsami” a6o “ksasimepdomatusu” [1; 2].
H.K. Psabuesa po3pi3ssie comnianbHi nepopMaTHBH, SKi PIBHOCHIBHI BUWHKY, i MEHTaJIbHI meppopMaTHBH, PiBHO-
CHJIbHI KPOKY B po3aymax [3, c. 62]. Ha nepexoHaHHs TOCTIIHUIN, B OCHOBI MCHTAIBHUX MEP()OPMATHUBIB JICIKHUTD
“MeHTaJIbHO” 3HauyIla Jiisl, IHTeNIeKTyallbHa onepailis a0o MeHTanbHuil crad. H.K. PsiOieBa Hanossirae Ha BiiMiHHOC-
Ti MK CEMaHTHKO-TpaMaTHYHUMHU O3HAKaMM LMX JIBOX KJIAciB (TOp. “IIPOMOHYBATH MPOTYJISATUCS 1 “IIPOIIOHYBATH
rimore3y”’) 1 BU3HaYa€ XapaKkTepHi 0O3HAKN MEHTAIBHUX Iep(OopMaTHBIB:

1) HenmieBiCTh O€3 MPOMO3HIIIOHATFHOTO aKTaHTa (00’ €KTa);

2) IMITO3UTHBHICTH — IPUBEACHHS y BIAMOBIAHICTH X0y AYMOK ajpecarta 0 X0y AyMOK aBTOpa; ajpecaT MeH-
TaJIbHUX MEepHOPMATUBIB — “CHIBYYaCHUK PO3AYMIB, APYTHid Cy0 €KT mepHOpMaTHBHOTO BUCIOBICHHS, TAKHM YH-
HOM MEHTaNbHI nepopMaTHBH Kay3yalibHi (aJpecaT BUKOHY€E HACTAHOBU aBTOpa);

3) MonaitizaTopu i onepartopu kareropuuHocTi (hedges) BUKOHYIOTh y CHIOJIy4€HHI 3 MEHTAJIbHUMH Tepdopmaru-
BaMH (DYHKIIII0 YHUKHEHHS Cy0’ €KTUBHOCTI 1 MIAKPECICHHS BITHOCHOCTI Mi3HAHHS: Hanesno, cio sacymuieamucs,

4) MeHTaNbHI TepOPMATHBU BBOAATHCS MPEIUKATAMHA PAIliOHAIBHOI OIIHKY 1 ICHXOJIOTIYHOI YCTAaHOBKU: Bapmo
3eadamu / doyinbHo nogmopumu/ posymHo nepedbauumu, ujo P;

5) aKkTyajibHI B MOMCHT BiJITBOPEHHS PO3AyMiB — aBTOpe(ICKCHBHI (aBTOpP €KCILTIKY€E XiJ CBOIX AYMOK), ITO3HA-
YarOTh IHTCJICKTYaIbHI ONepallii Hall JyMKaMH;

6) nmieciioBa MEHTAIBLHOTO CTaHy B (pyHKIIi MEHTaIBHUX 1ep(OpMaTHBIB IT03HAYAIOTH Ji10, 3MIHY MEHTaJIbHOI
curyaii [3, c. 65] (mop. MoMeHTaTuB): bydemo saxcamu, wo ... Cnid nam’smamu, wo ...

7) MeHTanbHI IepHOPMATHBH ONMUPAIOTHCS JIMIIE HA MOBJICHHEBHI KOHTEKCT, IIPOTE MOXYTh OyTH 3TOpHYTi B
cxeMmu, Tabmui, rpadiku, GopMyH, CHMBOIHN TOMIO K cennudivHi 3aco00U MIATPUMKH PO3AYMIB: 36epHemocs 0o
mabnuyi 3, IIpedcmasumo oani y suensoi hopmynu ...

8) 1le BaXITMBHUI KOMIIOHEHT PUTOPUYHOT CTPYKTYPH HAYKOBOTO BUKJIAJLY, IO CIPHSIE CTPYKTYPYBaHHIO TEKCTY;

9) MeHTaNBHI IepOPMATUBU METATEKCTOBI (3 TXHBOIO JOIIOMOTOK0 BBOAMUTHLCS YSProBUH BiAPI30K TUCKypey) [3].

I'pamaTryHa cX0XKicTh IEPPOPMATUBIB Ta JIE€CITIB MIPOMO3ULIHHOTO BiTHOIIEHHS Ja€ IiICTABH JUIS 3apaxyBaHHs
ix 1o omHOrO Kiacy. J[x. OCTiH BKIFOYHB MEHTAIBHE JI€CIOBO Anow y Tiepelnik meppopmatuBis. [IpoTe BKIIOYCHHS
know no mepdopmaTuBiB BUIa€ThC HempaBoMipHUM 3. Bermnepy [6]. 3. Benmnep cTBepmKye, 1o He JIUIIE Tep-
(hopMaTHBH BiIAIOTh TIEpEBAry TEMEPINIHBOMY POCTOMY dacy [0, p. 34]. Ll prca Takok XapakTepHa IUIs Ji€CITiB
MPOTIO3UIIIHOTO BIHOIICHHS, TaKUX SIK believe, know, understand, doubt, remember Ta expect, 1 1Jsl IHIIUX TI€CITIB
BIJTHOIIICHHS Ha 3pa30kK love, hate, prefer Ta detest. TakuM YMHOM, HaJ[aHHS TIEPEBArd MPOCTOMY TEIEPIIIHEOMY Yacy
— puca, XapaKTepHa JUIs IIHPIIOT0 MACHBY JI€CIIB, IKUI OXOIUTIOE IepPOPMATHBH Ta Ji€CI0BA ITPOITO3ULIHHOTO Bij-
HOIICHHS. SIK HACIiJOK, JOCIIJHUK BUALIAE KIac MPOMO3HIIIHNX Ai€caiB, 10 CKIIAAETHCS 3:
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a) mep(opMaTHBIB, AKi 32 YACOBOIO CXEMOIO € JTOCSITHEHHSIMH,

0) mieciiB 31 3HaYCHHAM “BHpitryBaT’ (rpyna decide), siKi 3a 4aCOBOIO CXEMOIO € TAKOXK JTOCSITHCHHSIMH,

B) JII€CIIIB TPOTO3UIIIITHOTO BiIHOIICHHS — CTaHiB [0, p. 35].

3. Beniep 10X0aNTHh BUCHOBKY, IO Bi]MIHHOCTI y YacOBHX CXEMax JOCTaTHBO, 100 PO3MEXKYBaTH JIi€CIOBA
MHUCJICHHS (J1i€CTIOBA MTPOTIO3HMIIHHOTO BiTHONIEHHS) Ta MOBIIeHHS (TIepdopmatusy) [6, p. 34]. OkpiM TOTO, BHECEHHS
YTOYHEHB y Teopito nepdopmatuBHOCTi [Ik. OctiHa mae 3mory 3. BeHmiepy po3MexyBaTH J1Ba aCIEeKTyalbHi KIacu
TiecTiB MUCTICHHS: CTaHU (think, believe, suppose, guess, assume, reckon Tomo) Ta TOCATHEHHS (Tpyna decide: make
a decision, come to a decision, make up your mind, choose, settle on, fix on TOIIO).

Tectom Ha nephopMaTHBHICTD € Ai€ciiBHE 3aMillleHHs LIMPOKO3HAYHUMH JiecioBamu (“auxiliaries” 3a Bene-
pom) make, give i 0co0IUBO issue: to make a statement, to give a promise, to issue a denial. Xo4a iCHyrOTb TaK0OX (op-
MU: to offer a proposal, to hurl a challenge, to pronounce a verdict, to hand down a decision, to sound a verdict. [1ns
JECTIB MPOTO3HUIIHHOTO BiJHOIIEHHS HANIIOMIMPEHIIIAM 3aMilllyBadeM € have: one has beliefs, opinions, suspicions,
desires, regrets Tomo [6, p. 42].

IcHy€ TicHUI CeMaHTHYHU 3B’ 30K MIXK J1€CIIOBAMH MHUCJCHHS Ta MOBJICHHSL. J[i1st ipukiany, muse, wonder MOX-
Ha CIIPUHAMATH JABOSIKO (SIK Ji€CIIOBa MUCIICHHS 1 MOBIIeHHS): I wonder what she looks like now” he mused [BNC,
B3J, FIC] [7]. [IpoMi>XHOFO JTaHKOIO MK A1€CIIOBAMH MOBIJICHHSI Ta MHUCJICHHSI BUCTYIIAOTh CaMe MCHTaJbHI niepdop-
MaTuBH. IcHY€e qyMKa mpo Te, 10 3arajJbHUM KOMIIOHEHTOM 3HAa4eHHs NeppOpMaTHBHUX JI€CIIB € HE “TOBOPHUTH,
a “craButH g0 Binoma” [1, c. 32]. Tak uu iHaKIIe, JOCITITHIKHN 3BEPTAIH YBary Ha CIIOPiTHEHICTh JIi€CIiB IIPOITO3U-
ifHOTO BiTHOIIEHHS Ta epdopMaTrBiB. MOXKHA TOBOPUTH TIPO IIUPOKHUI Ki1ac meppopMaTHBIB ab0 MIMPOKHUH KIac
nporno3uiiitHuX nieciiB. O0’€HYE X CXOXKICTh aCHEKTYaIbHOT XapaKTePUCTHKH — HEBKUBAHHS Y (hopMax TpUBAJIOro
BUJIy Ta CXOKi CHHTarMaTH4Hi XapaKTePUCTHKH.

Hocnigmeim i kmacnu(ikyBaBIIM Ji€CIOBa MPONO3UIIHHOTO BigHOMmEHHs, 3. Benmiep momitus, mo nepdop-
MatuBH k. OcTiHa MalOTh aHaNOTivHI cHHTaKcH9HI Moxeni [6]. Tak, ekcosutuBam [Ix. Octina y 3. Benmiepa
CHHTaKCHYHO BiJIITOBIaI0Th AlMPEXEHCHBH K JI€CIOBA MEHTAIBbHOI Hii*! (realise, see, discover, find) Ta myTaTnBH
(assume, recall, suspect, hold) — niecnosa merrampaoro cTany*: F(x) that P, 1e F(x) — “mepdopmaruBmii mpedikc”.
BepauktuBam [Ix. Ocrina BignosigaroTe pekornituBu (MJI) (recognise, estimate, identify, judge) Tta acecuTHBH
(MC) (esteem, value, consider) 3. Benmepa: F(x) that it is P. KomicuBam Binnosinarots pe3ontorusu (M) (decide,
resolve, choose, elect) Ta konatusu (MC) (intend, plan, mean, prefer): F(x, [y]) that P, ne y — anpecar. bexabituBam
BignoBinatots pemicuu (M) (forgive, condone) ta emorusu (MC) (dis)approve, regret, resent): F(x, y) for P. Iu-
TeporaTHBaM BianoBinaroTh iHkBi3UTHBU (MC) (wonder): F(x, y) if/wh P.

Hiecnoa mpono3uiifiHoro BigHomeHHs (know, believe, doubt) Ta meppopMaTiBH, SIKi CHOTYYIAIOTHCS 3 TPSIMHIM
noxaartkoM, 3. ['appic Ha3uBae container verbs, OCKUIBKH JOAATKOM IIMX JI€CIIB, 3TIAHO 3 TpaHCHOPMALIIIHOIO Teopi-
€10, BICTYIIa€ HE IMCHHUK, a HOMiHai30BaHi peueHHs (“utterences enclosed™): I doubt his innocence < I doubt. He
is innocent |5, p. 284].

Bepyun 3a ocHOBY Kiacudikariito JieciiB Mporo3umniiiHoro BigHomeH s 3. Beniepa ta rpyn MeHTaabHIX 1epdop-
MatuBiB, Buaieni H.K. Psomeoro [3, c. 68—69], My BHOKpEeMUITH TaKi MEHTAIBHI IeppOpMAaTHBH B aHTITIHCHKiH MOBI:

— imoKkyTHBHI niecioBa (BiacHe meppopMaTuBm): specify, confute, challenge, comment, agree, accept, question
tomo: I challenge any reader to prove otherwise [7].

— BJIACHE MCHTaJIbHI Ji€cioBa: substantiate, define, sum up, posit, postulate, hypothecate, chracterise, analyse,
theorise Tomo: When asked why he chose 'Horizon’ as the name for the ensemble he formed in 1980, Bobby Watson
answered: 'Because I define the word as 'a vision that’s both moving forward and forward looking — that’s what my
concept of the band is’ [7].

— “cBiTONOPOKYBANBHI" i€ecioBa: admit, foresee, imagine, determine, designate, seem, suppose, appear TOIIO:
617 This is of course a perfectly defensible approach, but it seems to me a limited one: inevitably one comes up against
the micro-macro conundrum [7].

— IepICNTUBHI HiecioBa: reveal, demonstrate, consider, clarify, notice, trace, study Tomo: 780 In order to clarify
the procedure we work the “general case” first and only then a couple of concrete examples [7].

— (basoBi miecnmosa: begin with, go (move) on to, finish, end Tomo: 673 To begin with, the term notion is itself a
cause of some confusion since it has been interpreted in different ways in relation to its companion function [7].

— “izuuni” miecioBa (3 MeTaOpUIHUMU 3HAUCHHIMN): introduce (a term, a concept), build (a theory, evidence,
model, scheme, table), draw a conclusion, arrive at a conclusion, pay attention, take heed, take notice, support
findings Tomo: Thus we arrive at the singular conclusion that of all the information passed by our cultural assets it is
precisely the elements which might be of the greatest importance to us [7].

Takxum 9nHOM, MEHTaIIbHI TIep(OPMATHBH, X04a 1 CKIIAIal0Th HEOAHOPIIHY TPYITY, 00’ € JHYIOUH i JiECTIOBa TPO-
MTO3UIIHOTO BiTHOIICHHS, 1 OJCKYIN ACHKTHYHI Ti€CTIOBA, TIOBHOIO MipOIO BiOOpa)KarOTh XiJ MEHTAIBHUX IPO-
LIECIB Ta CTaHIB, ONMCAHUH 3 TO3UIliT MOBIIS (Cy0’eKTHBHO). MeHTalbHI ephopMaTHBU HEe aBTOpe(epeHTHI, a aBTo-
pednexcuBHi. B anruiiicbkiii MOBI BOHM BHKOHYIOTH (DYHKIIiIO JTOCSITHEHHSI TEKCTOBOT Ta METaTEKCTOBOI €IHOCTI Ta
BBOJIITHCSI OKPIM CTaHIapTHOT KitimoBaHoi popmynu [ + Vpresent, 3a joriomoroto let’s, it is worth(while), one should/
ought to, in order to. Mawo4n BUpa3HUI CYreCTUBHHI XapaKkTep, BOHU CKEPOBYIOTH Xill IyMOK ajipecara y MmoTpioHe
pyciao. ToMy, mogamnbIne JOCTIKEHHSI MEHTAFHIX Mep(popMaTHBIB BUMarae MpoBEJICHHS aHAl3y Ha PiBHI TEKCTY
Ta JUCKYpCY.

' * Hagani M]T — MeHTabHi Iil
2 * Hanani MC — MeHTaJIbHI CTaHU
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